VENDIM
Nr. 341, datë 26.5.2022

PËR DISA SHTESA NË VENDIMIN NR. 1128, DATË 30.12.2020,  TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE, “PËR ZBATIMIN NGA REPUBLIKA E SHQIPËRISË TË VENDIMEVE TË KËSHILLIT TË BASHKIMIT EVROPIAN, PËR VENDOSJEN, NDRYSHIMIN DHE SHFUQIZIMIN E MASAVE SHTRËNGUESE NDËRKOMBËTARE, TË NDRYSHUARA”, TË NDRYSHUAR

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 3, pika 3, shkronja “c”, dhe 6, pikat 2 e 5, të ligjit nr. 72/2019, “Për masat shtrënguese ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, me propozimin e ministrit për Evropën dhe Punët e Jashtme, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

I. Në vendimin nr. 1128, datë 30.12.2020, të Këshillit të Ministrave, të ndryshuar, bëhen këto shtesa:
1. Në kreun I bëhen këto shtesa:
a) në pikën 7, pas fjalëve “... (CFSP) 2022/582 ...” shtohen “... (CFSP) 2022/627, (CFSP) 2022/660 ...”;
b) në fund të pikës 19 shtohen fjalët “... i ndryshuar me vendimin e Këshillit të Bashkimit Evropian (CFSP) 2022/596.”;
c) në fund të pikës 26 shtohen fjalët “... i ndryshuar me vendimin e Këshillit të Bashkimit Evropian (CFSP) 2022/628.”.
2. Në aneksin 7, bashkëlidhur vendimit, shtohen vendimet (CFSP) 2022/627 dhe (CFSP) 2022/660, që i bashkëlidhen këtij vendimi.
3. Në aneksin 19, bashkëlidhur vendimit, shtohet vendimi (CFSP) 2022/596, që i bashkëlidhet këtij vendimi.
4. Në aneksin 26, bashkëlidhur vendimit, shtohet vendimi (CFSP) 2022/628, që i bashkëlidhet këtij vendimi.
II. Ngarkohen organet e parashikuara në pikën 1, të nenit 11, të ligjit nr. 72/2019, “Për masat shtrënguese ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, për zbatimin e këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në Fletoren Zyrtare.

KRYEMINISTËR
Edi Rama
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VENDIMET

VENDIM I KESHILLIT TE EVROPES (CFSP) 2022/596
i datés 11 prill 2022

ndryshimin e Vendimit 2011/235/CFSP né lidhje me masat kufizuese té drejtuara
kundér personave dhe subjekteve té caktuara né funksion té situatés né Iran

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né vecanti nenin 29 té tij,
Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit té Larté té Bashkimit Evropian pér Puné
té Jashtme dhe Politiké té Sigurisé, duke pasur parasysh:

(1) Mé 12 prill 2011, Késhilli i Evropés miratoi Vendimin 2011/235/CFSP(1).

(2) Neé bazé té njé rishikimi té Vendimit 2011/235/CFSP, Késhilli i Evropés konsideron se masat
kufizuese té pércaktuara né té duhet té rinovohen deri mé 13 prill 2023.

(3) Tre persona té caktuar né Aneksin e Vendimit 2011/235/CFSP kané vdekur dhe shénimet né
lidhje me ta duhet té higen nga Shtojca. Késhilli gjithashtu ka arritur né pérfundimin se
shénimet né lidhje me 25 persona té pérfshiré né Aneksin e Vendimit 2011/235/CFSP duhet
té pérditésohen.

(4) Prandaj, Vendimi 2011/235/CFSP duhet té ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1

Vendimi 2011/235/CFSP ndryshohet si mé poshté:
(1) né nenin 6, paragrafi 2 zévendésohet si vijon:

'2. Ky Vendimdo té zbatohet deri mé 13 prill 2023. Ai do té mbahet nén shqyrtim té
vazhdueshém. Ai do té rinovohet, ose do té ndryshohet sipas rastit, nése Késhilli gjykon se
objektivat e tij nuk jané pérmbushur.’;

(2) Shtojca/Aneksi ndryshohet si¢ pércaktohet né Aneksin e kétij vendimi.

Neni2

Ky vendim hyn né fugi né datén e botimit né Fletoren Zyrtare té Bashkimit Evropian.

Béré né Luksemburg, 11 prill 2022,

Pér Késhillin e Evropés
Presidenti
J. BORRELL FONTELLES

(Y)Vendimi i Késhillit té Evropés 2011/235/CFSPi 12 prillit 2011 né lidhje me masat kufizuese té drejtuara
kundér personave dhe subjekteve té caktuara né funksion té situatés né Iran (O] L 100, 14.4.2011, f. 51).
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Aneksi i Vendimit 2011/235/CFSP ("Lista e personave dhe subjekteve té pérmendura né nenet 1 dhe 2") éshté ndryshuar si mé poshté:

ANEKSI

(1) té dhénat e regjistruara 27 (né lidhje me ZARGAR Ahmad), 38 (né lidhje me gjeneralmajor FIRUZABADI Dr Seyyed Hasan) dhe 41 (né lidhje me

HEJAZI Mohammad) né listén e titulluar 'Personat’ jané fshiré;

(2) té dhénat e regjistruara pér 25 personat e méposhtém zévendésohen me sa vijon:

Persona

Emri

Informacion identifikues

Arsye

Datae
listimit

AHMADI-MOQADDAM Esmail

Vendi i Lindjes: Teheran (Iran)
Data e Lindjes: 1961
Gjinia: Mashkull

Drejtor i Universitetit dhe Institutit té Larté t& Kérkimeve té€ Mbrojtjes
Kombétare qé prej 20 shtatorit 2021. Ish-késhilltar ilarté pér ¢éshtjet e
sigurisé i shefit té Shtabit t& Pérgjithshém té Forcave t& Armatosura. Shefi i
Policisé Kombétare té Iranit nga viti 2005 deri né fillim t& vitit 2015.
Gjithashtu kreu i Policisé Kibernetike iraniane (té listuara né BE) nga janari
2011 deri né fillim t& 2015. Forcat nén komandén e tij udhéhogén sulme
brutale ndaj protestave pagésore dhe njé sulm té dhunshém gjaté natés né
konvikte i Universitetit t& Teheranit mé 15 gershor 2009. Ish-kreu i Shtabit t&
Iranit né mbéshtetje té popullit jemenas.

12.4.2011

20.

MOGHISSEH Mohammad
(a.k.a. NASSERIAN)

Gjinia: Mashkull

Gjyqtar né Gjykatén e Larté qé nga néntori 2020. Ish-kreu i Gjykatés
Revolucionare té Teheranit, dega 28. Gjithashtu konsiderohet pérgjegjés pér
dénimet e anétaréve té komunitetit Baha'i. Ai éshté marré me raste
paszgjedhore. Ai dha dénime té gjata me burgim gjaté gjyqeve té padrejta té
aktivistéve shogéroré dhe politiké dhe gazetaréve, si dhe disa dénime me
vdekje pér protestuesit dhe aktivistét socialé dhe politiké.

12.4.2011

21,

MOHSENI-EJEI Gholam-
Hossein

Vendi i Lindjes: Ejiyeh (Iran)
Data e lindjes: rreth 1956
Gjinia: Mashkull

Shefi Drejtésisé qé nga korriku 2021. Anétar i Késhillit té Pérshtatshmérisé.
Prokuror i Pérgjithshém i Iranit nga shtatori 2009 deri né vitin 2014. Ish
zévendéskryetar i gjyqésorit (2014 deri né korrik 2021) dhe zédhénés i
gjygésorit (2010-2019). Ministér i inteligjencés nga viti 2005 deri né vitin
2009. Ndérsa ai ishte Ministér i Inteligjencés gjaté zgjedhjeve té& 2009,
agjentét e inteligjencés nén komandén e tij ishin pérgjegjés pér ndalimin dhe
torturimin dhe nxjerrjen e rréfimeve té rreme nén presionin e gindra
aktivistéve, gazetaréve, disidentéve dhe reformistéve. politikanét. Pérveg
késaj, figurat politike u detyruan té bénin rréfime té rreme nén marrje né
pyetje té padurueshme, té cilat pérfshinin tortura, abuzime, shantazhe dhe
kércénime té anétaréve té familjes.

12.4.2011
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22.

MORTAZAVI Said (a.ka.
MORTAZAVI Saeed)

Vendi i Lindjes: Meybod,
Yazd (Iran)

Data e lindjes: 1967
Gjinia: Mashkull

Drejtues i Sistemit t& Mirégenies nga viti 2011 deri né 2013. Prokuror i
Pérgjithshém i Teheranit deri né gusht 2009. Si Prokuror i Pérgjithshém i
Teheranit, ai léshoi njé urdhér té pérgjithshém té pérdorur pér ndalimin e
gindra aktivistéve, gazetaréve dhe studentéve. Né janar 2010, njé hetim
parlamentar e mbajti até drejtpérdrejt pérgjegjés pér ndalimin e tre té
burgosurve qé vdigén mé pas né paraburgim. Ai u pezullua nga detyra né
gusht 2010 pas njé hetimi nga gjygésori iranian mbi rolin e tij né vdekjen e
tre burrave té arrestuar me urdhér té tij pas zgjedhjeve.

12.4.2011
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Informacion identifikues
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Né néntor 2014, roli i tij né vdekjen e t€ burgosurve u njoh zyrtarisht nga
autoritetet iraniane. Ai u lirua nga njé gjykaté iraniane mé 19 gusht 2015, me
akuza lidhur me torturén dhe vdekjen e tre té rinjve né gendrén e
paraburgimit Kahrizak né 2009. U dénua me burg né 2017 dhe u lirua né
shtator 2019. Né gusht 2021, Gjykata e Larté e Iranit nxori njé vendim né
mbéshtetje té ploté té Said Mortazavit, duke e pérmbysur dénimin e tij té
méparshém me dy vjet burg.

25.

SALAVATI Abdolghassem

Gjinia: Mashkull

Gjyqtar i Gjykatés Speciale pér Krimet Financiare, dega 4 qé nga viti 2019.
Ish-kryetar i Gjykatés Revolucionare té Teheranit, dega 15. Gjyqtar i kryerjes
né Tribunalin e Teheranit. Né krye té ¢éshtjeve paszgjedhore, ai ishte
gjyqtari qé kryesonte 'gjyqget e shfagjes’ né verén e vitit 2009, ai dénoi me
vdekje dy monarkisté qé u shfagén né gjyqet e shfagjes. Ai ka dénuar mé
shumé se njéqind té burgosur politiké, aktivisté té té drejtave té njeriut dhe
demonstrues me burgime té gjata.

Né vitin 2018, raportet treguan se ai vazhdoi té jepte dénime té ngjashme pa
respektimin e duhur té procedurave té dégjimit té drejté.

12.4.2011

28.

[YASAGHI Ali-Akbar

Gjinia: Mashkull

Gjyqtar né Gjykatén e Lartg, drejtues i seksionit té 13-té. Zévendés Kryeshefi
Ekzekutiv i Fondacionit Setad-e Dieh. Kryegjyqtari, Gjykata Revolucionare e
Mashhadit (2001-2011). Gjykimet nén juridiksionin e tij jané zhvilluar né
ményré té pérmbledhur dhe né seanca té mbyllura, pa respektimin e té
drejtave themelore té té akuzuarit. Megenése vendimet e ekzekutimit u
nxorrén né masé (deri né 550 midis verés 2009 dhe verés 2011), dénimet
me vdekje u dhané pa respektimin e duhur té procedurave té dégjimit té
drejté.

12.4.2011

30.

ESMAILI Gholam-Hossein
(a.k.a. ESMAILI Gholam
Hossein)

Gjinia: Mashkull

Shefi i Shtabit té Presidentit iranian Raisi qé nga gushti 2021. Zédhénés i
gjyqésorit nga prilli 2019 deri né korrik 2021. Ish-kreu i gjyqésorit té
Teheranit. Ish kreu i Organizatés sé Burgjeve té Iranit. Né kété cilési, ai ishte
bashképunétor né ndalimin masiv té protestuesve politiké dhe mbulimin e
abuzimeve té kryera né sistemin e burgjeve.

12.4.2011

33.

JABBASZADEH-MESHKINI
Mahmoud

Gjinia: Mashkull

Deputet (gé nga shkurti 2020) dhe kryetar i Komisionit parlamentar pér
Siguriné Kombétare dhe Punéte Jashtme. Ish-késhilltar i Késhillit té Larté té
Iranit pér té Drejtat e Njeriut (deri né 2019). Ish-sekretar i Késhillit t& Larté
pér té Drejtat e Njeriut. Ish-guvernator i provincés llam. Ish-drejtor politik i
Ministrisé sé Brendshme. Si Kryetar i Komisionit t& Nenit 10 té Ligjit pér
Veprimtariné e Partive dhe Grupeve Politike, ai ishte pérgjegjés pér
autorizimin e demonstratave dhe ngjarjeve té tjera publike dhe regjistrimin
e partive politike.

10.10.2011
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Né vitin 2010, ai pezulloi aktivitetet e dy partive politike reformiste té
lidhura me Mousavi - Fronti i Pjesémartjes sé Iranit Islamik dhe Organizata
Muxhahedine e Revolucionit Islamik. Nga viti 2009 e tutje, ai vazhdimisht
dhe né vazhdimési ka ndaluar té gjitha tubimet jogeveritare, duke mohuar té
drejtén kushtetuese pér té protestuar dhe duke guar né arrestime té shumta
té demonstruesve pagésoré né kundérshtim me té drejtén e lirisé sé tubimit.

Né vitin 2009, ai gjithashtu i mohoi opozités njé leje pér njé ceremoni pér
té mbajtur zi pér njerézit e vraré né protestat pér zgjedhjet presidenciale.

L114/71 Shqip
Emri
35. AKHARIAN Hassan

Gjinia: Mashkull

Shefi Repartit 5 dhe pérgjegjés pér izolimin né burgun Rajaee Shahr té
listuar né BE qé nga viti 2015; ish-rojtar i repartit 1 té burgut Rajaee Shahr,
Karadj deri né korrik 2010. Disa ish-té burgosur kané denoncuar pérdorimin
e tij té torturés, si dhe urdhrat qé ai ka dhéné pér té parandaluar marrjen e
ndihmés mjekésore té té burgosurve. Sipas njé transkripti té njé té burgosuri
té raportuar né burgun Rajaee Shahr, té gjithé gardianét e kané rrahur
réndé, me dijeniné e ploté té Akharianit. Ekziston gjithashtu té paktén njé
rast i raportuar i keqtrajtimit dhe vdekjes sé njé té burgosuri, Mohsen
Beikvand, nén kujdesin e Akharian. Beikvand vdiq né shtator 2010. Té
burgosur té tjeré pretendojné né ményré té besueshme se ai u vra me
udhézimet e Hassan Akharian.

10.10.2011

36.

AVAEE Seyyed Ali-Reza
(aka. AVAEE Seyyed
Alireza, AVAIE Alireza)

Vendi i lindjes: Dezful (Iran)

Data e lindjes: 20.5.1956
Gjinia: Mashkull

Ministér i Drejtésisé deri mé 25 gusht 2021. Ish-drejtor i zyrés sé hetimeve
speciale. Zévendésministér i Brendshém dhe Drejtues i Regjistrit Publik
deri né korrik 2016. Késhilltar né Gjykatén Disiplinore pér Gjyqtarét né Prill
2014. Ish-President i Gjygésorit té Teheranit. Si President i Gjygésorit té
Teheranit, ai ka qené pérgjegjés pér shkeljet e té drejtave té njeriut,
arrestimet arbitrare, mohimin e té drejtave té t& burgosurve dhe njé numér
té madh ekzekutimesh.

10.10.2011

46.

KAMALIAN Behrouz (i njohurf
Indryshe si Brain Hackers,
Behrooz_Ice)

IVendi i lindjes: Teheran (Iran)
Data e lindjes: 1983

Gjinia : Mashkull

Kreu i grupit kibernetik ‘Ashiyaneh’ i lidhur me regjimin Iranian. Siguria
Dixhitale ‘Ashiyaneh’, e themeluar nga Behrouz Kamalian, éshté
[pérgjegjése pér sulme intensive kibernetike si ndaj kundérshtaréve
endas, ashtu edhe ndaj reformistéve dhe institucioneve té huaja. Puna e
lorganizatés 'Ashiyaneh’ té Kamalianit ka ndihmuar goditjen e regjimit
kundér opozités, e cila ka pérfshiré shkelje té shumta té rénda té té
[drejtave té njeriut né vitin 2009. Si Kamalian ashtu edhe grupi kibernetik
Ashiyaneh' kané vazhduar aktivitetet e tyre té paktén deri né dhjetor
2021

10.10.2011

47.

KHALILOLLAHI Moussa (i
njohur ndryshe si
KHALILOLLAHI Mousa,
ELAHI Mousa Khalil)

IVendi i lindjes: Teheran (Iran)
Data e lindjes: 1963

Gjinia : Mashkull

Shefi i Drejtésisé i provincés sé Azerbajxhanit Lindor. Ish-prokuror i
[Tabrizit nga viti 2010 deri né vitin 2019. Ai ishte i pérfshiré né rastine
Sakineh Mohammadi-Ashtianit dhe éshté bashképunétor né shkelje té
rénda té sé drejtés pér njé proces té rregullt ligjor.

10.10.2011





image6.jpg
L114/72

Shqip

Fletorja Zyrtare e Bashkimit Evropian

12.4.2022

Emri

Informacion identifikues

Arsye

Data e listimit

53.

TALA Hossein (i njohur
ndryshe si TALA Hosseyn)

IVendi i lindjes: Tehran
(Iran)

Data e lindjes: 1969

Gjinia : Mashkull

Kryetar i Bashkisé sé Eslamshahr deri né vitin 2020. Ish-deputet iranian.
[sh-Guvernatori i Pérgjithshém (‘Farmandar’) i provincés sé Teheranit
Ideri né Shtator 2010, ai ishte pérgjegjés pér ndérhyrjen e forcave té
policisé dhe pér rrjedhojé pér shtypjen e demonstratave. Ai mori njé ¢mim
Iné Dhjetor 2010 pér rolin e tij né represionin paszgjedhor.

10.10.2011

55.

ZEBHI Hossein

Gjinia mashkull

Zévendés Késhilltar i Paré i Gjygésorit dhe Gjyqtar i Gjykatés sé Larté
(kryetar i Degés 41 té Gjykatés sé Larté, qé merret vecanérisht me veprat e
sigurisé dhe drogat). Zévendés i Prokurorit té Pérgjithshém té Iranit (2007-
2015). Né kétérol, ai ishte pérgjegjés pér ¢céshtjet gjyqésore té ngritura pas
protestave paszgjedhore té vitit 2009, té cilat u zhvilluan né kundérshtim me
té drejtat e njeriut. Gjithashtu né kété rol, ai ka falur dénimet e ekzagjeruara
pérveprat penale té drogés.

10.10.2011

56.

BAHRAMI Mohammad-Kazem

Gjinia mashkull

Drejtues i gjykatés sé drejtésisé administrative deri né Prill 2021. Ai ishte
bashképunétor né shtypjen e demonstruesve pagésoré né vitin 2009 si kreu
i degés sé drejtésisé té forcave té armatosura.

10.10.2011

60.

HOSSEINI Dr Mohammad ( i
njohur ndryshe si HOSSEYNI
Dr Seyyed Mohammad;
Seyed, Sayyed and Sayyid)

Vendi i lindjes: Rafsanjan,
Kerman (Iran)

Data e lindjes: 23.7.1961
Gjinia : Mashkull

Nénkryetar pér ¢éshtjet parlamentare nén Presidentin Raisi gé nga Gushti
2021. Ish-késhilltar i Presidentit Mahmoud Ahmadinejad dhe zédhénés i
YEKTA, njé fraksion politik i linjés sé& ashpér. Ministér i Kulturés dhe
Udhézimeve Islame (2009-2013). Ish-IRGC, ai ishte bashképunétor né
shtypjen e gazetaréve.

10.10.2011

62.

ZARGHAMI Ezzatollah

Vendiilindjes: Dezful (Iran)

Data e lindjes: 22.7.1959

Gjinia : Mashkull

Ministér i Kulturés, Artizanatit dhe Turizmit qé nga 25 Gusht 2021. Anétar i
Késhillit Suprem té Hapésirés Kibernetike dhe Késhillit té Revolucionit
Kulturor gé nga viti 2014. Ish-drejtues i Transmetimit t& Republikés Islamike
té Iranit (IRIB) deri né Néntor 2014. Né mandatin e tij né IRIB, Ai ishte
pérgjegjés pér té gjitha vendimet e programimit. IRIB ka transmetuar
rréfimet e detyruara té té arrestuarve dhe njé séré ‘show-gjygesh’ né Gusht
2009 dhe Dhjetor 2011. Kéto pérbéjné njé shkelje té garté té dispozitave
ndérkombétare pér gjykim té drejté dhe té drejtén pér njé proces té rregullt
ligjor.

23.3.2012

64.

KAZEMI Toraj

Gjinia mashkull

Shefi i divizionit té Teheranit té¢ Madh té Policisé Kibernetike té caktuar nga
BE-ja deri né Qershor 2020. Né kété cilési, ai shpalli njé fushaté pér
rekrutimin e hakeréve té geverisé pér té arritur njé kontroll me té miré té
informacionit né internet dhe pér té sulmuar faget "té rrezikshme".

23.3.2012

65.

LARIJANI Sadeq

Vendi i lindjes: Najaf (Irak)

Gjinia : Mashkull

Data e lindjes: 1960 ose Gusht 1961

Kryetar i Késhillit té Pérshtatshmérisé qé nga 29 dhjetor 2018. Ish-anétar i
Késhillit té Kujdestarisé (deri né shtator 2021). Ish-kryetar i drejtésisé
(2009-2019). Kreu i Gjygésorit éshté i detyruar té japé pélgimin dhe té
nénshkruajé ¢do kisas (shpagim), hudud (krime kundér Zotit) dhe ta'zirat
(krime kundér shtetit).

23.3.2012
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Kjo pérfshin dénimet me dénim me vdekje, fshikullim dhe prerje te gjymtyréve.
INé kété drejtim, ai personalisht ka nénshkruar dénime té shumta me vdekje, né
kundérshtim me standardet ndérkombétare, duke pérfshiré goditjen me guré,
ekzekutimet me varje, ekzekutimin e t& miturve dhe ekzekutimet publike si ato
ku t& burgosurit jané varur nga urat para turmave mijéra njerézish. Prandaj, ai
ka kontribuar né njé numér té madh té ekzekutimeve. Ai gjithashtu ka lejuar
[dénime trupore si prerje te gjymtyréve dhe pikimin e acidit né syté e té
[dénuarve. Qé kur Sadeq Larijani mori detyrén, arrestimet arbitrare té té
burgosurve politiké, mbrojtésve té té drejtave té njeriut dhe minoriteteve jané
shtuar ndjeshém. Sadeq Larijani mban gjithashtu pérgjegjési pér déshtimet
sistematike né procesin gjygésor Iranian né lidhje me té drejtén pér njé gjykim
[té drejté.

69.

MORTAZAVI Seyyed Solat

Vendi ilindjes: Farsan, Tchar Mahal-
o-Bakhtiari (Jug) - (Iran)

Data e lindjes: 1967

Gjinia : Mashkull

Qé nga 5 Shtatori 2021, Zévendés-President pér Céshtjet Ekzekutive té Iranit
dhe Shefi Zyrés Presidenciale. Shefi degés sé pasurive té paluajtshme té
Fondacionit Mostazafan, i cili drejtohej drejtpérdrejt nga Udh&hegési Suprem
Khamenei nga 16 Shtatori 2019 deri né Shtator 2021. Deri né Néntor 2019,
drejtor i degés sé Teheranit té Fondacionit Astan Qods Razavi. Ish-
kryebashkiaku i gytetit té dyté mé t& madh té Iranit, Mashhad, ku ekzekutimet
publike kryhen rregullisht. Ish-zévendésministér i Brendshém pér Céshtjet
Politike, i eméruar né vitin 2009. N&é até cilési, ai ishte pérgjegjés pér drejtimin
e represionit té personave qé u shprehén né mbrojtje té té drejtave té tyre
legjitime, pérfshiré liriné e shprehjes. Mé voné u emérua si Kryetar i Komitetit
Zgjedhor iranian pér zgjedhjet parlamentare né 2012 dhe pér zgjedhjet
presidenciale né 2013.

23.3.2012

74.

REZVANMA-NESH Ali

Gjinia mashkull

Zv/prokuror né krahinén Karaj, garku Alborz né periudhén 2010-
2016. Pérgjegjés pér shkelje té rénda té té drejtave té njeriut,
pérfshiré pérfshirjen né ekzekutimin e njé té mituri.

23.3.2012

79.

RASHIDI AGHDAM Ali Ashraf

Gjinia mashkull

Zévendésdrejtor i Shéndetésisé, Korrigjimit dhe Edukimit té Burgjeve té
Teheranit. Ish-kreu i Burgut t& Evinit (2012-2015). Gjaté mandatit té tij,
kushtet né burg u pérkegésuan dhe raportet pérmendin keqtrajtimin e
intensifikuar té té burgosurve. Né Tetor 2012, nénté té burgosura hyné né
greve urie né shenjé proteste pér shkeljen e té drejtave té tyre dhe trajtimin e
dhunshém nga gardianét e burgut.

12.3.2013
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80.

KIASATI Morteza

Gjinia mashkull

Gjyqtari i degés 54 té Gjykatés Revolucionare té€ Teheranit dhe té Gjykatés
Revolucionare té Ahwazit, dega 4; vendosi dénime me vdekje pér katér té
burgosur politiké arabé, Taha Heidarian, Abbas Heidarian, Abd al-Rahman
Heidarian (tre véllezér) dhe Ali Sharifi. Ata u arrestuan, u torturuan dhe u
varén pa proceduré té rregullt. Kéto raste dhe mungesa e procesit té rregullt
u referuan né njé raport té datés 13 Shtator 2012 nga Raportuesi Special i
OKB-sé pér té drejtat e njeriut né Iran, raporti i Sekretarit té Pérgjithshém té
OKB-sé pér Iranin i 22 Gushtit 2012.

12.3.2013
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83.

JAFARI Asadollah

Gjinia mashkull

Aktualisht Prokuror i Pérgjithshém né Isfahan. Né kété pozicion, ai urdhéroi
reagime t& dhunshme ndaj protestuesve qé dolén né rrugé né Néntor 2021
pér té protestuar kundér mungesés sé ujit. Sipas disa raportimeve, Jafari ka
paralajméruar formimin e njé zyre speciale pér hetimin e protestuesve té
arrestuar.

Siish-prokuror i provincés Mazandaran, Jafari rekomandoi imponimin e
dénimit me vdekje né rastet qé ai ka ndjekur penalisht, gjé qé ka rezultuar
né shumé ekzekutime duke pérfshiré ekzekutime publike, dhe né rrethana
kur imponimii dénimit me vdekje éshté né kundérshtim me té drejtat
ndérkombétare té njeriut, duke pérfshiré té genit dénim joproporcional dhe
itepruar. Jafari ka gené gjithashtu pérgjegjés pér arrestime té paligjshme
dhe shkelje té té drejtave té té burgosurve Bahd'f qé nga arrestimi fillestar
deri né mbajtjen e tyre né izolim né Qendrén e Paraburgimit té
Inteligiencés..

12.3.2013

95.

IVASEGHI Leyla ( i njohur
Indryshe si VASEQI Layla,
IVASEGHI Leila, VASEGHI
Layla)

Vendi i lindjes: Sari, Provinca
Mazandaran (Iran)

Data e lindjes: 1352 (kalendari hixhri
iranian), 1972 ose 1973 (kalendari
gregorian)

Gjinia : Femér

Pozicioni: Ish-guvernatore e Shahr-e
Qods dhe Kryetare e Késhillit t&
Sigurimit t& Qytetit

Si guvernatore e Shahr-e Qods dhe Kryetare e Késhillit té Sigurisé sé
Qytetit nga Shtatori 2019 deri né Néntor 2021, Leyla Vaseghi urdhéroi
policiné dhe forcat e tjera té armatosura té pérdorin mjete vdekjeprurése
gjaté protestave té Néntorit 2019, duke shkaktuar vdekjen dhe plagosjen e
protestuesve té paarmatosur. dhe civilé té tjeré. Si guvernator i Shahr-e
Qods dhe Kryetar i Késhillit té Sigurimit t& Qytetit, Leyla Vaseghi mban
pérgjegjésiné pér shkelje té rénda té té drejtave té njeriut né Iran.

12.4.2021'
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2022{596
of 11 April 2022

amending Decision 2011/235/CFSP concerning restrictive measures directed against certain persons
and entities in view of the situation in Iran
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,
Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:
(1) On 12 April 2011, the Council adopted Decision 2011/235/CFSP ().

(2)  On the basis of a review of Decision 2011/235/CFSP, the Council considers that the restrictive measures set out
therein should be renewed until 13 April 2023.

(3)  Three persons designated in the Annex to Decision 2011/235/CFSP are deceased, and the entries concerning them
should be removed from the Annex. The Council has also concluded that the entries concerning 25 persons
included in the Annex to Decision 2011/235/CFSP should be updated.

(4)  Decision 2011/235/CFSP should therefore be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Decision 2011/235/CFSP is amended as follows:
(1) in Article 6, paragraph 2 is replaced by the following:

‘2. This Decision shall apply until 13 April 2023. It shall be kept under constant review. It shall be renewed, or
amended as appropriate, if the Council deerns that its objectives have not been met.;

(2) the Annex is amended as set out in the Annex to this Decision.
Article 2
This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Luxembourg, 11 April 2022.

For the Council
The President
J. BORRELL FONTELLES

() Council Decision 2011/235/CFSP of 12 April 2011 concerning restrictive measures directed against certain persons and entities in
view of the situation in Iran (O] L 100, 14.42011, p. 51).
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ANNEX

The Annex to Decision 2011/235/CFSP (‘List of persons and entities referred to in Articles 1 and 2) is amended as follows:
(1) entries 27 (concerning ZARGAR Ahmad), 38 (concerning FIRUZABADI Maj-Gen Dr Seyyed Hasan) and 41 (concerning HEJAZI Mohammad) in the list headed ‘Persons’ are deleted;

(2) the entries for the following 25 persons are replaced by the following:

Persons

Name Identifying information Reasons Date of listing

g AHMADI-MOQADDAM Esmail | POB: Tehran (Iran) Director of the University and the Higher National Defence Research Institute since 12.4.2011
DOB: 1961 20 September 2021. Former Senior Advisor for Security Affairs to the Chief of the

) Armed Forces General Staff. Chief of Iran’s National Police from 2005 until early
Gender: male 2015. Also Head of the Iranian Cyber Police (EU-listed) from January 2011 until
early 2015. Forces under his command led brutal attacks on peaceful protests and a
violent night-time attack on the dormitories of Tehran University on 15 June 2009.
Former head of Iran's Headquarters in support of the Yemeni People.

20.  |MOGHISSEH Mohammad (ak.a. | Gender: male Judge at the Supreme Court since November 2020. Former head of Tehran 12.4.2011
NASSERIAN]) Revolutionary Court, branch 28. Also considered responsible for condemnations of
members of the Baha'i community. He has dealt with post-election cases. He issued
long prison sentences during unfair trials of social and political activists and
journalists, and several death sentences for protesters and social and political
activists.

21. | MOHSENI-EJEI Gholam-Hossein | POB: Ejiyeh (Iran) Chief of Justice since July 2021. Member of the Expediency Council. Prosecutor 12.4.2011
DOB: cirea 1956 General of Iran from September 2009 until 2014. Former Deputy Head of the

) Judiciary (2014 until July 2021) and spokesperson of the Judiciary (2010-2019).
Gender: male Intelligence Minister from 2005 until 2009. While he was Intelligence Minister
during the 2009 elections, intelligence agents under his command were responsible
for the detention and torture of, and the extraction of false confessions under
pressure from, hundreds of activists, journalists, dissidents and reformist politicians.
In addition, political figures were coerced into making false confessions under
unbearable interrogation, which included torture, abuse, blackmail and the
threatening of family members.

22, |MORTAZAVI Said (a.ka. POB: Meybod, Yazd (Iran) Head of the Welfare Systern from 2011 to 2013. Prosecutor General of Tehran until 12.4.2011
MORTAZAVI Saced) DOB: 1967 August 2009. As Prosecutor General of Tehran, he issued a blanket order used for the

" detention of hundreds of activists, journalists and students. In January 2010, a
Gender: male parliamentary investigation held him directly responsible for the detention of three
prisoners who subsequently died in custody. He was suspended from office in August
2010 after an investigation by the Iranian judiciary into his role in the deaths of the
three men detained on his orders following the election.
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In November 2014, his role in the deaths of detainees was officially recognised by the
Iranian authorities. He was acquitted by an Iranian Court on 19 August 2015, on
charges connected to the torture and deaths of three young men at the Kahrizak
detention centre in 2009. Sentenced to prison in 2017 and released in September
2019. In August 2021, Iran’s Supreme Court issued a ruling in full support of Said
Mortazavi, overturning his earlier two-year jail sentence.

25

SALAVATI Abdolghassem

Gender: male

Judge of the Special Court for Financial Crimes, branch 4 since 2019. Former Head of
Tehran Revolutionary Court, branch 15. Committing Judge in the Tehran Tribunal.
In charge of the post-election cases, he was the Judge presiding over the ‘show trials’
in summer 2009, he condemned to death two monarchists that appeared in the
show trials. He has sentenced more than a hundred political prisoners, human rights
activists and demonstrators to lengthy prison sentences.

In 2018, reports showed that he continued to hand down similar sentences without
proper observance of fair hearing procedures.

12.4.2011

28.

YASAGHI Ali-Akbar

Gender: male

Judge at the Supreme Court, head of the 13th section. Deputy Chief Executive Officer
of Setad-e Dieh Foundation. Chief Judge, Mashhad Revolutionary Court
(2001-2011). Trials under his jurisdiction have been conducted summarily and in
closed sessions, without adherence to basic rights of the accused. As execution
rulings were issued en masse (up to 550 between summer 2009 and summer 2011),
death sentences were issued without proper observance of fair hearing procedures.

12.4.2011

30.

ESMAILI Gholam-Hossein (ak.a.
ESMAILI Gholam Hossein)

Gender: male

Chief of Staff of Iranian President Raisi since August 2021. Judiciary spokesman
from April 2019 until July 2021. Former head of the Tehran Judiciary. Former Head
of Iran’s Prisons Organisation. In this capacity, he was complicit in the massive
detention of political protesters and covering up of abuses performed in the jailing
system.

12.4.2011

33.

ABBASZADEH-MESHKINI
Mahmoud

Gender: male

Member of Parliament (since February 2020) and Speaker of the Parliament’s
Committee for National Security and Foreign Affairs. Former Advisor to Iran’s High
Council for Human Rights (until 2019). Former secretary of the High Council for
Hurnan Rights. Former Governor of llam Province. Former Political Director of the
Interior Ministry. As Head of the Article 10 Committee of the Law on Activities of
Political Parties and Groups, he was in charge of authorising demonstrations and
other public events and registering political parties.

10.10.2011
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In 2010, he suspended the activities of two reformist political parties linked to
Mousavi — the Islamic Iran Participation Front and the Islamic Revolution
Mujahedeen Organisation. From 2009 onwards, he has consistently and
continuously prohibited all non-governmental gatherings, therefore denying a
constitutional right to protest and leading to many arrests of peaceful demonstrators
in contravention of the right to freedom of assembly.

In 2009, he also denied the opposition a permit for a ceremony to mourn people
killed in protests over the Presidential elections.

35.

AKHARIAN Hassan

Gender: male

Head of Ward 5 and in charge of solitary confinement in EU-listed Rajaee Shahr
Prison since 2015; formerly Keeper of Ward 1 of Rajaee Shahr Prison, Karadj until
July 2010. Several former detainees have denounced his use of torture, as well as
orders he gave to prevent inmates receiving medical assistance. According to a
transcript of one reported detainee in the Rajace Shahr Prison, wardens all beat him
severely, with Akharian’s full knowledge. There is also at least one reported case of ill
treatment and the death of a detainee, Mohsen Beikvand, under Akharian’s
wardenship. Beikvand died in September 2010. Other prisoners claim credibly that
he was killed on the instructions of Hassan Akharian.

10.10.2011

36.

AVAEE Seyyed Ali-Reza (ak.a.
AVAEE Seyyed Alireza, AVAIE
Alireza)

POB: Dezful (Iran)
DOB: 20.5.1956

Gender: male

Minister of Justice until 25 August 2021. Former Director of the special
investigations office. Deputy Minister of the Interior and Head of the Public Register
until July 2016. Advisor to the Disciplinary Court for Judges in April 2014. Former
President of the Tehran Judiciary. As President of the Tehran Judiciary, he has been
responsible for human rights violations, arbitrary arrests, denials of prisoners’ rights
and a high number of executions.

10.10.2011

46.

KAMALIAN Behrouz (ak.a.
Hackers Brain, Behrooz_Ice)

POB: Tehran (Iran)
DOB: 1983

Gender: male

Head of the ‘Ashiyaneh’ cyber group linked with the Iranian regime. The ‘Ashiyaneh
Digital Security, founded by Behrouz Kamalian, is responsible for intensive cyber
attacks both on domestic opponents and reformists and foreign institutions.
Kamalian's ‘Ashiyaneh’ organisation’s work has assisted the regime’s crackdown
against the opposition, which has involved numerous serious human rights
violations in 2009. Both Kamalian and the ‘Ashiyaneh’ cyber group have continued
their activities until at least December 2021.

10.10.2011

47.

KHALILOLLAHI Moussa (aka.
KHALILOLLAHI Mousa, ELAHI
Mousa Khalil)

POB: Tabriz (Iran)
DOB: 1963

Gender: male

Chief of Justice of Fast Azerbaijan province. Former prosecutor of Tabriz from 2010
to 2019. He was involved in Sakineh Mohammadi-Ashtiani’s case and is complicit in
grave violations of the right to due process.

10.10.2011
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53.  |TALA Hossein (ak.a. TALA POB: Tehran (Iran) Mayor of Eslamshahr until 2020. Former Iranian MP. Former Governor-General 10.10.2011
Hosseyn) DOB: 1969 (Farmandar’) of Tehran Province until Septemnber 2010, he was responsible for the
: intervention of police forces and therefore for the repression of demonstrations. He
Gender: male received a prize in December 2010 for his role in the post-election repression.
55. | ZEBHI Hossein Gender: male First Deputy Advisor to the Judiciary and Judge of the Supreme Court (head of 10.10.2011
Branch 41 of the Supreme Court, dealing in particular with security offences and
drugs). Deputy to the Prosecutor-General of Iran (2007-2015). In this role, he was
responsible for judicial cases brought after the post-election protests in 2009, which
were conducted in contravention of human rights. Also in this role, he has condoned
excessive punishments for drug offences.
56.  |BAHRAMI Mohammad-Kazem |Gender: male Head of the administrative justice court until April 2021. He was complicit in the 10.10.2011
repression of peaceful demonstrators in 2009 as head of the judiciary branch of the
armed forces.
60.  |HOSSEINIDr Mohammad (a.k.a. | POB: Rafsanjan, Kerman (Iran) Vice-president for parliamentary affairs under President Raisi since August 2021. 10.10.2011
HOSSEYNI Dr Seyyed DOB: 23.7.1961 Former advisor to President Mahmoud Ahmadinejad and spokesperson for YEKTA, a
Mohammad; Seyed, Sayyed and Ce hard-line political faction. Minister of Culture and Islamic Guidance (2009-2013).
Sayyid) Gender: male Ex-IRGC, he was complicit in the repression of journalists.
62. ZARGHAMI Ezzatollah POB: Dezful (Iran) Minister of Culture, Crafts and Tourism since 25 August 2021. Member of the 23.3.2012
DOB: 22.7.1959 Supreme Cyberspace Council and Cultural Revolution Council since 2014. Former
sl Head of Islamic Republic of Iran Broadcasting (IRIB) until November 2014. Under
Gender: male his tenure at IRIB, He was responsible for all programming decisions. IRIB has
broadcast forced confessions of detainees and a series of ‘show trials’ in August 2009
and Decemnber 2011. These constitute a clear violation of international provisions on
fair trial and the right to due process.
64. | KAZEMI Toraj Gender: male Chief of the Greater Tehran division of the EU-designated Cyber Police until June 23.3.2012
2020. In this capacity, he announced a campaign for the recruitment of government
hackers in order to achieve better control of information on the internet and attack
‘dangerous’ sites.
65.  |LARJANI Sadeq POB: Najaf (Iraq) Head of the Expediency Council since 29 December 2018. Former member of the 23.3.2012

DOB: 1960 or August 1961

Gender: male

Guardian Council (until September 2021). Former Head of the Judiciary
(2009-2019). The Head of the Judiciary is required to consent to and sign off every
qisas (retribution), hodoud (crimes against God) and ta'zirat (crimes against the state)
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punishment. This includes sentences carrying the death penalty, floggings and
amputations. In this regard, he has personally signed off numerous death penalty
sentences, contravening international standards, including stoning, executions by
suspension strangulation, execution of juveniles, and public executions such as those
where prisoners have been hanged from bridges in front of crowds of thousands.
Therefore, he has contributed to a high number of executions. He has also permitted
corporal punishment sentences such as amputations and the dripping of acid into
the eyes of the convicted. Since Sadeq Larijani took office, arbitrary arrests of
political prisoners, human rights defenders and minorities have increased markedly.
Sadeq Larijani also bears responsibility for systernic failures in the Iranian judicial
process with respect to the right to a fair trial.

69.

MORTAZAVI Seyyed Solat

POB: Farsan, Tchar Mahal-o-Bakhtiari
(South) — (Iran)

DOB: 1967

Gender: male

Since 5 September 2021, Vice-President for Executive Affairs of Iran and Head of the
Presidential Office. Head of the real estate branch of the Mostazafan Foundation,
which was directly run by Supreme Leader Khamenei from 16 September 2019 until
September 2021. Until November 2019, Director of the Tehran branch of the
Foundation Astan Qods Razavi. Former mayor of the second largest city of Iran,
Mashhad, where public executions are regularly carried out. Former Deputy Interior
Minister for Political Affairs, appointed in 2009. In that capacity, he was responsible
for directing the repression of persons who spoke up in defence of their legitimate
rights, including freedom of expression. Later appointed as Head of the Iranian
Election Committee for the parliamentarian elections in 2012 and for the
presidential elections in 2013.

23.3.2012

74.

REZVANMA-NESH Ali

Gender: male

Deputy prosecutor in the province of Karaj, region of Alborz in the period
2010-2016. Responsible for grave violations of human rights, including
involvement in the execution of a juvenile.

23.3.2012

79,

RASHIDI AGHDAM Ali Ashraf

Gender: male

Deputy Director of Health, Correction and Education of Tehran Prisons. Former head
of Evin Prison (2012-2015). During his tenure, conditions in the prison deteriorated
and reports referenced intensified ill-treatment of prisoners. In October 2012, nine
female prisoners went on hunger strike in protest of the violation of their rights and
violent treatment by prison guards.

12.3.2013

80.

KIASATI Morteza

Gender: male

Judge of branch 54 of the Revolutionary Court of Tehran and of the Ahwaz
Revolutionary Court, Branch 4; imposed death sentences on four Arab political
prisoners, Taha Heidarian, Abbas Heidarian, Abd al-Rahman Heidarian (three
brothers) and Ali Sharifi. They were arrested, tortured and hanged without due
process. These cases and the lack of due process were referenced in a report dated
13 September 2012 by the UN Special Rapporteur on human rights in Iran, the UN
Secretary General’s report on Iran of 22 August 2012.

12.3.2013
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83.

JAFARI Asadollah

Gender: male

Currently Attorney General in Isfahan. In this position, he ordered violent reactions
against protesters who took to the streets in November 2021 to protest against water
shortages. According to some reports, Jafari has announced the formation of a
special office to investigate the arrested protesters.

As former Prosecutor of Mazandaran Province, Jafari recommended the imposition
of the death penalty in cases he has prosecuted, which has resulted in many
executions including public executions, and in circumstances where the imposition
of the death penalty is contrary to international human rights, including by being
disproportionate and excessive punishment. Jafari has also been responsible for
illegal arrests and violations of the rights of Baha'i detainees from initial arrest to
keeping them in solitary confinement in the Intelligence Detention Centre.

12.3.2013

95.

VASEGHI Leyla (ak.a. VASEQI
Layla, VASEGHI Leila, VASEGHI
Layla)

POB: Sari, Mazandaran Province (Iran)

DOB: 1352 (Iranian Hijri calendar),
1972 or 1973 (Gregorian calendar)

Gender: female

Position:

Former governor of Shahr-e

Qods and Head of the City Security

Council

As the governor of Shahr-e Qods and Head of the City Security Council from
September 2019 until November 2021, Leyla Vaseghi ordered the police and other
armed forces to use lethal means during the November 2019 protests, causing the
deaths of and injuries to unarmed protesters and other civilians. As the governor of
Shahr-e Qods and Head of the City Security Council, Leyla Vaseghi bears
responsibility for serious human rights violations in Iran.

12.4.2021°
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VENDIMET
VENDIM I KESHILLIT (CFSP) 2022/627
e datés 13 Prill 2022

pér ndryshimin e Vendimit 2014 /145 /CFSP né lidhje me masat kufizuese né lidhje me veprimet qé cenojné
ose kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésiné e Ukrainés.

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né vecanti nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit té Larté t&€ Bashkimit Evropian pér Puné té Jashtme dhe Politiké
té Sigurisé,

Ndérsa:
(1) Mé 17 Mars 2014, Késhilli i Evropés miratoi Vendimin 2014/145/CFSP (1).

(2) Mé 21 Shkurt 2022, Presidenti i Federatés Ruse nénshkroi njé dekret qé njeh "pavarésiné dhe sovranitetin'e
zohave jogeveritare té rajoneve Donetsk dhe Luhansk té Ukrainés dhe urdhéroi forcat e armatosura Ruse né ato
zona.

(3) Mé 24 Shkurt 2022, Presidenti i Federatés Ruse njoftoi njé operacion ushtarak né Ukrainé dhe forcate
armatosura Ruse filluan njé sulm ndaj Ukrainés.

(4) Me veprimet e saj té paligishme ushtarake, Rusia po shkel réndé integritetin territorial, sovranitetin dhe
pavarésiné e Ukrainés, si dhe ligjin ndérkombétar dhe parimet e Kartés sé Kombeve t&€ Bashkuara.

(5) Né funksion té krizés humanitare qé rezulton nga pushtimi i paprovokuar i Ukrainés nga forcat e armatosura té
Federatés Ruse, Késhilli i Evropés konsideron se, né pérputhje me té drejtén ndérkombétare humanitare, veprime
humanitare parimore nga aktoré té€ paanshém humanitar qé adresojné nevojat humanitare té Ukrainés popullsia
civile duhet té vazhdojé né Ukrainé.

(6) Prandaj Késhilli i Evropés konsideron se disa organizata dhe agjenci qé veprojné si partneré humanitar té
Bashkimit Evropian duhet té pérjashtohen nga ndalimi pér té véné né dispozicion fondet ose burimet ekonomike
pér personat, entitetet dhe organet e caktuara, pér géllime ekskluzivisht humanitare né Ukraing.

(7) Pérvec késaj, Késhilli i Evropés konsideron se njé mekanizém derogimi pér géllime ekskluzivisht humanitare né
Ukrainé duhet té futet né lidhje me ngrirjen e aseteve dhe kufizimet né vénien e fondeve dhe burimeve ekonomike
pér personat, subjektet dhe organet e caktuara..

(8) Vendimi 2014 /145/CFSP prandaj duhet té ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:
Neni 1

Né nenin 2 té Vendimit 2014 /145 /CFSP, shtohen paragrafét e méposhtém:

(1) Vendimi i Késhillit t& Evropés 2014/145/CFSP i 17 Marsit 2014 né lidhje me masat kufizuese né lidhje me veprimet qé cenojné ose
kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésing e Ukrainés (O] L 78, 17.3.2014, f. 16).
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“11. Ndalimi i pércaktuar né paragrafin 2 nuk do té zbatohet pér organizatat dhe agjencité té cilat jané té vlerésuara
si shtylla nga Bashkimi Evropian dhe me té cilat Bashkimi Evropian ka nénshkruar njé marréveshje kornizé
financiare té partneritetit né bazé té sé cilés organizatat dhe agjencité veprojné si partneré humanitar té Unionit.,
me kusht qé sigurimi i fondeve ose burimeve ekonomike té& pérmendura né paragrafin 2 éshté i nevojshém pér
géllime ekskluzivisht humanitare né Ukrainé.

12. Né rastet qé nuk mbulohen nga paragrafi 11, dhe duke pérjashtuar paragrafét 1 dhe 2, autoritetet kompetente
té njé Shteti Anétar mund t€ japin autorizime specifike ose té pérgjithshme, né kushte té tilla té pérgjithshme ose
specifike gé ata e gjykojné té pérshtatshme, pér té liruar disa fonde ose burime ekonomike té ngrira ose pér té véné
né dispozicion fonde ose burime té caktuara ekonomike, me kusht qé sigurimi i kétyre fondeve ose burimeve
ekonomike té jeté i nevojshém pér géllime ekskluzivisht humanitare né Ukraing.

Né mungesé té njé vendimi negativ, njé kérkesé pér informacion ose njé njoftim pér kohé shtesé nga autoriteti
kompetent brenda 5 ditéve pune nga data e marrjes sé kérkesés pér autorizim, autorizimi konsiderohet i dhéné.

Shteti Anétar né fjalé informon Shtetet e tjera Anétare dhe Komisionin Evropian pér ¢do autorizim té dhéné sipas
kétij paragrafi brenda 2 javésh nga autorizimi.".

Neni 2

Ky vendim hyn né fuqi njé dité pas publikimit té tij né Fletoren Zyrtare té Bashkimit Evropian.

Béré né Bruksel, mé 13 Prill 2022.

Pér Késhillin e Evropés

President

J.-Y. LE DRIAN
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2022{627
of 13 April 2022

amending Decision 2014/145/CFSP concerning restrictive measures in respect of actions
undermining or threatening the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,
Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:
(1) On 17 March 2014, the Council adopted Decision 2014/145/CFSP (1).

(2)  On 21 February 2022, the President of the Russian Federation signed a decree recognising the ‘independence and
sovereignty’ of the non-government-controlled areas of the Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine and ordered
the Russian armed forces into those areas.

(3)  On 24 February 2022, the President of the Russian Federation announced a military operation in Ukraine and
Russian armed forces began an attack on Ukraine.

(4) By its illegal military actions, Russia is grossly violating the territorial integrity, sovereignty and independence of
Ukraine, as well as international law and the principles of the United Nations Charter.

(5)  Inview of the humanitarian crisis resulting from the unprovoked invasion of Ukraine by armed forces of the Russian
Federation, the Council considers that, in line with international humanitarian law, principled humanitarian action
by impartial humanitarian actors addressing the humanitarian needs of the Ukrainian civilian population should
continue in Ukraine.

(6)  The Council therefore considers that certain organisations and agencies acting as humanitarian partners of the
Union should be exempted from the prohibition to make funds or economic resources available to designated
persons, entities and bodies, for exclusively humanitarian purposes in Ukraine.

(7)  In addition, the Council considers that a derogation mechanism for exclusively humanitarian purposes in Ukraine
should be introduced in relation to the freezing of the assets of, and the restrictions on making funds and economic
resources available to, designated persons, entities and bodies.

(8)  Decision 2014/145/CFSP should therefore be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

In Article 2 of Decision 2014/145/CFSP, the following paragraphs are added:

() Council Decision 2014/145CFSP of 17 March 2014 concerning restrictive measures in respect of actions undermining or threatening
the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine (O] L 78, 17.3.2014, p. 16).
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‘11.  The prohibition set out in paragraph 2 shall not apply to organisations and agencies which are pillar-assessed by
the Union and with which the Union has signed a financial framework partnership agreement on the basis of which the
organisations and agencies act as humanitarian partners of the Union, provided that the provision of the funds or
economic resources referred to in paragraph 2 is necessary for exclusively humanitarian purposes in Ukraine.

12, In cases not covered by paragraph 11, and by way of derogation from paragraphs 1 and 2, the competent
authorities of a Member State may grant specific or general authorisations, under such general or specific conditions as
they deem appropriate, to release certain frozen funds or economic resources or to make available certain funds or
economic resources, provided that the provision of such funds or economic resources is necessary for exclusively
hurmnanitarian purposes in Ukraine.

In the absence of a negative decision, a request for information or a notification for additional time from the competent
authority within 5 working days of the date of receipt of a request for authorisation, the authorisation shall be considered
granted.

The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted
under this paragraph within 2 weeks of the authorisation.’.

Article 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 13 April 2022.

For the Council
The President
J.-Y. LE DRIAN
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VENDIM I KESHILLIT (CFSP)
2022/628

mé 13 prill 2022

pér ndryshimin e Vendimit (CFSP) 2022/266 né lidhje me masat kufizuese né pérgjigje té
njohjes sé zonave jo té kontrolluara nga qeveria té rajoneve Donetsk dhe Luhansk té
Ukrainés dhe urdhérimin e forcave té armatosura ruse né ato zona

KESHILLI1 BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né vecanti nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit té Larté té& Bashkimit Evropian pér Puné té Jashtme
dhe Politiké té Sigurisé, duke pasur parasysh:

(1) Mé 23 shkurt 2022, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2022/266(*).

(2) Mé 24 shkurt 2022, Presidenti i Federatés Ruse njoftoi njé operacion ushtarak né Ukrainé dhe forcat e
armatosura ruse filluan njé sulm ndaj Ukrainés.

(3) Me veprimet e saj té paligishme ushtarake, Rusia po shkel réndé integritetin territorial, sovranitetin dhe
pavarésiné e Ukrainés, si dhe ligjin ndérkombétar dhe parimet e Kartés sé Kombeve t&€ Bashkuara.

(4) Duke pasur parasysh krizén humanitare gé rezulton nga pushtimi i paprovokuar i Ukrainés nga forcat e
armatosura té Federatés Ruse, Késhilli konsideron se, né pérputhje me t€ drejtén ndérkombétare
humanitare, veprimet humanitare parimore nga aktorét e paanshém humanitar qé adresojné nevojat
humanitare té popullsisé civile ukrainase duhet t&¢ vazhdojné né Ukrainé, duke pérfshiré né zonat jo té
kontrolluara nga geveria té rajoneve Donetsk dhe Luhansk té Ukrainés.

(5) Prandaj, Késhilli konsideron se disa kategori té pércaktuara qarté té organeve, personave, subjekteve,
organizatave dhe agjencive duhet té pérjashtohen nga kufizimet né tregtiné e mallrave dhe teknologjisé pér
pérdorim né sektoré té caktuar, pér ofrimin e shérbimeve dhe asistencés sé caktuar né lidhje me ato mallra
dhe teknologjisé dhe ofrimit t& shérbimeve né lidhje me infrastrukturén né sektoré té caktuar, kur éshté e
nevojshme pér géllime ekskluzivisht humanitare né zonat jo té kontrolluara nga geveria té rajoneve Donetsk
dhe Luhansk t& Ukrainés.

(6) Pérvec késaj, dhe pér té njéjtin qéllim, Késhilli gjithashtu konsideron se duhet té futet njé mekanizém
derogimi pér aktivitetet humanitare qé nuk mbulohen nga pérjashtimii lartpérmendur.

(7) Prandaj, Vendimi (CFSP) 2022/266 duhet té ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1

Vendimi (CFSP) 2022/266 ndryshohet si mé poshté:
(1) né nenin 6 futen paragrafét e méposhtém:
"2a. Ndalimet e pércaktuara né paragrafét 1 dhe 2 nuk do té zbatohen te:

(a) organet publike ose personat juridiké, subjektet ose organet qé marrin fonde publike nga Bashkimi ose
Shtetet Anétare, me kusht qé mallrat, teknologjia, shérbimet dhe ndihma e pérmendur né paragrafét 1 dhe
2 jané té nevojshme pér géllime ekskluzivisht humanitare né zonat jo t& kontrolluara nga geveria té
rajoneve Donetsk dhe Luhansk té Ukrainés;

(1) Vendimi i Késhillit (CFSP) 2022/266 1 datés 23 shkurt 2022 né lidhje me masat kufizuese né pérgjigje té njohjes sé zonave jo
té kontrolluara nga geveria té rajoneve Donetsk dhe Luhansk té Ukrainés dhe urdhérimin e forcave té armatosura ruse né
ato zona (O] L 421, 23.2.2022, fq 109).
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(2

=

(b) organizatat dhe agjencité té cilat vlerésohen si shtylla nga Unioni dhe me té cilat Unioni ka nénshkruar njé
marréveshje partneriteti kornizé financiare né bazé té sé cilés organizatat dhe agjencité veprojné si
partneré humanitar té Unionit, me kusht qé mallrat, teknologjia, shérbimet dhe ndihma té pérmendura né
paragrafét 1 dhe 2 jané té nevojshém pér géllime ekskluzivisht humanitare né zonat jo té kontrolluara nga
geveria té rajoneve Donetsk dhe Luhansk té Ukrainés;

(c) organizatat dhe agjencité té cilave Bashkimi u ka dhéné Certifikatén e Partneritetit Humanitar ose qé jané
té certifikuara ose té njohura nga njé Shtet Anétar né pérputhje me procedurat kombétare, me kusht qé
mallrat, teknologjia, shérbimet dhe ndihma e pérmendur né paragrafét 1 dhe 2 jané té nevojshme
ekskluzivisht pér géllime humanitare né zonat jo té kontrolluara nga geveria té rajoneve Donetsk dhe
Luhansk té Ukrainés; ose

(d) Agjencité e specializuara té shteteve anétare, me kusht qé mallrat, teknologjia, shérbimet dhe ndihma e
pérmendur né paragrafét 1 dhe 2 jané t€ nevojshme pér géllime ekskluzivisht humanitare né zonat jo té
kontrolluara nga geveria té rajoneve Donetsk dhe Luhansk té Ukrainés.

2b. Né rastet qé¢ nuk mbulohen nga paragrafi 2a, dhe duke pérjashtuar paragrafét 1 dhe 2, autoritetet
kompetente té njé Shteti Anétar mund té japin autorizime specifike ose té pérgjithshme, sipas termave dhe
kushteve té pérgjithshme dhe specifike gé ata i konsiderojné té pérshtatshme, pér shitjen, furnizimi,
transferimi ose eksporti i mallrave ose teknologjisé sé pérmendur né paragrafin 1 dhe ofrimi i shérbimeve dhe
ndihmés té pérmendur né paragrafin 2, pasi té jeté pércaktuar se kéto mallra, teknologji, shérbime dhe ndihmé
jané té nevojshme pér géllime ekskluzivisht humanitare né zonat jo t& kontrolluara nga geveria té rajoneve
Donetsk dhe Luhansk t& Ukrainés.

Shteti Anétar né fjalé informon Shtetet e tjera Anétare dhe Komisionin pér ¢do autorizim té dhéné sipas kétij
paragrafi brenda dy javésh nga ¢do autorizim i dhéné.;

né nenin 7 futen paragrafét e méposhtém:
"la. Ndalimet e pércaktuara né paragrafin 1 nuk do té zbatohen pér:

(a) organet publike ose personat juridiké, entitetet ose organet qé marrin fonde publike nga Bashkimi ose
Shtetet Anétare, me kusht qé ndihma dhe shérbimet e pérmendura né paragrafin 1 jané té nevojshme pér
géllime ekskluzivisht humanitare né zonat jo té kontrolluara nga geveria té Donetskut dhe Luhanskut.
rajonet e Ukrainés;

(b) organizatat dhe agjencité té cilat jané vlerésuar me shtylla nga Unioni dhe me t& cilat Unioni ka nénshkruar
njé marréveshje partneriteti kornizé financiare né bazé té sé cilés organizatat dhe agjencité veprojné si
partneré humanitar t&€ Unionit, me kusht qé ndihma dhe shérbimet e pérmendura né paragrafin 1 jané té
nevojshme pér géllime ekskluzivisht humanitare né zonat jo té kontrolluara nga geveria té rajoneve
Donetsk dhe Luhansk té Ukrainés;

(c) organizatat dhe agjencité té cilave Bashkimi u ka dhéné Certifikatén e Partneritetit Humanitar ose qé jané
té certifikuara ose té njohura nga njé Shtet Anétar né pérputhje me procedurat kombétare, me kusht qé
ndihma dhe shérbimet e pérmendura né paragrafin 1 jané té nevojshme pér géllime ekskluzivisht
humanitare né zonat jo t& kontrolluara nga geveria té rajoneve Donetsk dhe Luhansk té Ukrainés; ose

(d) Agjencité e specializuara té shteteve anétare, me kusht qé ndihma dhe shérbimet e pérmendura né
paragrafin 1 jané té nevojshme pér géllime ekskluzivisht humanitare né zonat jo té kontrolluara nga
geveria té rajoneve Donetsk dhe Luhansk té Ukrainés.

1b. Né rastet qé nuk mbulohen nga paragrafi 1a, dhe duke pérjashtuar paragrafin 1, autoritetet kompetente té
njé shteti anétar mund té japin autorizime té pérgjithshme ose specifike, sipas termave dhe kushteve t&
pérgjithshme dhe specifike qé ata i konsiderojné té pérshtatshme, pér ofrimin e ndihmés. dhe shérbimet e
pérmendura né paragrafin 1 pasi té jeté pércaktuar se ndihma dhe shérbime té tilla jané té nevojshme pér
géllime ekskluzivisht humanitare né zonat jo té kontrolluara nga geveria té rajoneve Donetsk dhe Luhansk té
Ukrainés.

Shteti Anétar né fjalé informon Shtetet e tjera Anétare dhe Komisionin pér ¢do autorizim té dhéné sipas kétij
paragrafi brenda dy javésh nga ¢do autorizim i dhéné.".
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Neni 2

Ky vendim hyn né fuqi njé dité pas publikimit t& tij né Fletoren Zyrtare t&€ Bashkimit Evropian.

Béré né Bruksel, mé 13 prill 2022.

Pér Késhillin e Evropés
Presidenti
J.-Y. LE DRIAN
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COUNCIL DECISION (CFSP) 2022/628
of 13 April 2022

amending Decision (CFSP) 2022266 concerning restrictive measures in response to the recognition
of the non-government controlled areas of the Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine and the
ordering of Russian armed forces into those areas

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

(1) On 23 February 2022, the Council adopted Decision (CFSP) 2022/266 (7).

(2)  On 24 February 2022, the President of the Russian Federation announced a military operation in Ukraine and
Russian armed forces began an attack on Ukraine.

(3) By its illegal military actions, Russia is grossly violating the territorial integrity, sovereignty and independence of
Ukraine, as well as international law and the principles of the United Nations Charter.

(4)  Inview of the humanitarian crisis resulting from the unprovoked invasion of Ukraine by armed forces of the Russian
Federation, the Council considers that, in line with international humanitarian law, principled humanitarian action
by impartial humanitarian actors addressing the humanitarian needs of the Ukrainian civilian population should
continue in Ukraine, including in the non-government-controlled areas of the Donetsk and Luhansk oblasts
of Ukraine.

(5)  The Council therefore considers that certain clearly defined categories of bodies, persons, entities, organisations and
agencies should be exempted from the restrictions on trade in goods and technology for use in certain sectors, on the
provision of certain services and assistance related to those goods and technology, and on the provision of services
related to infrastructure in certain sectors, where necessary for exclusively humanitarian purposes in the non-
government-controlled areas of the Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine.

(6)  Inaddition, and for the same purpose, the Council also considers that a derogation mechanism should be introduced
for humanitarian activities not covered by the above-mentioned exemption.

(7)  Decision (CFSP) 2022/266 should therefore be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Decision (CFSP) 2022/266 is amended as follows:
(1) in Article 6, the following paragraphs are inserted:
‘2a.  The prohibitions set out in paragraphs 1 and 2 shall not apply to:

(@) public bodies or legal persons, entities or bodies which receive public funding from the Union or Member States,
provided that the goods, technology, services and assistance referred to in paragraphs 1 and 2 are necessary for
exclusively humanitarian purposes in the non-government-controlled areas of the Donetsk and Luhansk oblasts
of Ukraine;

() Council Decision (CFSP) 2022/266 of 23 February 2022 concerning restrictive measures in response to the recognition of the non-
government controlled areas of the Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine and the ordering of Russian armed forces into those areas
(OJ L 421,23.2.2022,p.109).
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(b) organisations and agencies which are pillar-assessed by the Union and with which the Union has signed a financial
framework partnership agreement on the basis of which the organisations and agencies act as humanitarian
partners of the Union, provided that the goods, technology, services and assistance referred to in paragraphs 1
and 2 are necessary for exclusively humanitarian purposes in the non-government-controlled areas of the Donetsk
and Luhansk oblasts of Ukraine;

(¢) organisations and agencies to which the Union has granted the Humanitarian Partnership Certificate or which are
certified or recognised by a Member State in accordance with national procedures, provided that the goods,
technology, services and assistance referred to in paragraphs 1 and 2 are necessary for exclusively humanitarian
purposes in the non-government-controlled areas of the Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine; or

(d) Member States’ specialised agencies, provided that the goods, technology, services and assistance referred to in
paragraphs 1 and 2 are necessary for exclusively humanitarian purposes in the non-government-controlled areas
of the Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine.

2b.  In cases not covered by paragraph 2a, and by way of derogation from paragraphs 1 and 2, the competent
authorities of a Member State may grant specific or general authorisations, under such general and specific terms and
conditions as they deem appropriate, for the sale, supply, transfer or export of goods or technology referred to in
paragraph 1 and the provision of services and assistance referred to in paragraph 2, after having determined that such
goods, technology, services and assistance are necessary for exclusively humanitarian purposes in the non-
government-controlled areas of the Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine.

The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted
under this paragraph within two weeks of any authorisation granted.’;

(2) in Article 7, the following paragraphs are inserted:
‘la.  The prohibitions set out in paragraph 1 shall not apply to:

(a) public bodies or legal persons, entities or bodies which receive public funding from the Union or Member States,
provided that the assistance and services referred to in paragraph 1 are necessary for exclusively humanitarian
purposes in the non-government-controlled areas of the Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine;

(b) organisations and agencies which are pillar-assessed by the Union and with which the Union has signed a financial
framework partnership agreement on the basis of which the organisations and agencies act as humanitarian
partners of the Union, provided that the assistance and services referred to in paragraph 1 are necessary for
exclusively humanitarian purposes in the non-government-controlled areas of the Donetsk and Luhansk oblasts
of Ukraine;

(¢) organisations and agencies to which the Union has granted the Humanitarian Partnership Certificate or which are
certified or recognised by a Member State in accordance with national procedures, provided that the assistance
and services referred to in paragraph 1 are necessary for exclusively humanitarian purposes in the non-
government-controlled areas of the Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine; or

(d) Member States” specialised agencies, provided that the assistance and services referred to in paragraph 1 are
necessary for exclusively humanitarian purposes in the non-government-controlled areas of the Donetsk and
Luhansk oblasts of Ukraine.

1b.  In cases not covered by paragraph 1a, and by way of derogation from paragraph 1, the competent authorities of
a Member State may grant general or specific authorisations, under such general and specific terms and conditions as
they deem appropriate, for the provision of the assistance and services referred to in paragraph 1 after having
determined that such assistance and services are necessary for exclusively humanitarian purposes in the non-
government-controlled areas of the Donetsk and Luhansk oblasts of Ukraine.

The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisation granted
under this paragraph within two weeks of any authorisation granted.’.
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Article 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 13 April 2022.

For the Council
The President
J.-Y. LE DRIAN
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VENDIMET

VENDIM I KESHILLIT (CFSP) 2022 /660
e datés 21 Prill 2022

pér ndryshimin e Vendimit 2014 /145 /CFSP né lidhje me masat kufizuese né lidhje me veprimet qé cenojné
ose kércénojné integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésiné e Ukrainés

KESHILLI I BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pér Bashkimin Evropian, dhe né vecanti Nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésueses sé Larté té Bashkimit pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisé,
Ndérsa:

(1) Mé 17 Mars 2014, Késhilli miratoi Vendimin 2014 /145/CFSP(1).

(2) Bashkimi vazhdon té dénojé veprimet dhe politikat qé cenojné integritetin territorial té Ukrainés.

(3) Késhilli konsideron se dy individé duhet té shtohen né listén e personave, subjekteve dhe organeve gé i
nénshtrohen masave kufizuese té pércaktuara né aneksin e Vendimit 2014/145/CFSP pér rolin e tyre né cenimin ose
kércénimin e integritetit territorial, sovranitetit dhe sovranitetit dhe pavarésiné e Ukrainés dhe pér pérfitimin nga
vendimmarrésit rusé pérgjegjés pér aneksimin e Krimesé ose destabilizimin e Ukrainés Lindore.

(4) Vendimi 2014 /145 /CFSP prandaj duhet té ndryshohet né pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM:

Neni 1

Vendimi 2014/145/CFSP éshté ndryshuar né pérputhje me aneksin e kétij vendimi.
Neni 2

Ky vendim hyn né fuqi né datén e botimit né Fletoren Zyrtare té Bashkimit Evropian.

Béré né Bruksel, mé 21 Prill 2022.
Pér Késhillin
President

J-Y.LE DRIAN

(1) Vendimi i Késhillit 2014/145/CFSP i 17 Marsit 2014 né lidhje me masat kufizuese né lidhje me veprimet qé cenojné ose kércénojné
integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésiné e Ukrainés (O] L 78, 17.3.2014, f. 16).
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Emri

Informacion identifikues

Arsyet

Data e listimit

211,

Serhiy Vitaliyovich KURCHENKO
(Ukrainisht: Cepri#i ButanmniioBuy
Kypuenko; Rusisht: Cepreit
Buranbesuy KYPUEHKO)

Gjinia: Mashkull

Data e lindjes : 21.9.1985

Vendi i lindjes: Kharkiv, Ukrainé
Kombésia: Ukrainase

Z.Serhiy Kurchenko éshté njé biznesmen Ukrainas. Me
mbéshtetjen e separatistéve pro-Rusé, ai mori
kontrollin e disa fabrikave té médha metalurgjike,
kimike dhe energjetike né zonat e Donbasit té
kontrolluara nga separatistét. Kompania e tij "Gaz-
Alliance” monopolizoi minierat e qymyrit né Donbas
pasi konkurrentét e tij ishin detyruar té dilnin nga
tregy, si¢ thuhet me ndihmén e Rusisé. Ai organizoi
dhe pérfitoi nga skema e paligjshme e eksportit té
qymyrit té Donbasit né Rusi dhe Evropé, pavarésisht
sanksioneve té¢ BE-sé. Qymyri i nxjerré né minierat e
zotit Kurchenko éshté riregjistruar dhe eksportuar
ilegalisht pérmes porteve Ruse.

Z.Kurchenko ndihmoi kompanité e médha Ruse dhe
pronat shtetérore pér té anashkaluar masat kufizuese
té BE-sé duke vepruar si nénkontraktor i tyre né
territoret e kontrolluara nga Rusia. Ai ka gené njé
ndérmjetés né eksportet ruse té gazit, karburantit dhe
energjisé elektrike né pjesét e Donbasit té kontrolluara
nga separatistét, gjé qé forcoi furnizimet e tyre té
pavarura me energji dhe minoi integrimin e tyre
ekonomik me Ukrainén. Pér mé tepér, ai dérgoi
karburant né Gadishullin e Krimesé té pushtuar
ilegalisht. Duke vepruar késhtu, ai forcoi furnizimin me
energji té pavarur té kétij territori. Ai gjithashtu
zotéron depon mé té madhe té naftés né Gadishullin e
Krimesé.

Né kété ményré ai pérfitoi nga vendimmarrésit rusé
pérgjegjés pér aneksimin e Krimesé dhe destabilizimin
e Ukrainés Lindore, kreu transaksione me grupet
separatiste né rajonin e Donbasit té Ukrainés dhe
mbéshteti né ményré aktive veprime dhe politika qé
minojné ose kércénojné integritetin territorial,
sovranitetin dhe sovranitetin dhe pavarésia e
Ukrainés.
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234.

Yevgeniy Viktorovich PRIGOZHIN
(EBrennin Buktoposwy NMPUTOMKUH)

Data e lindjes : 1.6.1961

Vendi ilindjes: Leningrad, ish-BRSS (tani
Shén Petersburg, Federata Ruse)
Funksioni: Biznesmen i shquar, me lidhje
té ngushta me udhéhegjen politike Ruse

Yevgeniy Prigozhin éshté njé biznesmen i shquar Rus
me lidhje té ngushta me Presidentin Putin dhe
Ministriné Ruse té Mbrojtjes. Ai éshté financuesi dhe
kreu jozyrtar i Grupit Wagner, njé ent ushtarak i pa
inkorporuar me bazé né Rusi, pérgjegjés pér vendosjen
e mercenaréve té Grupit Wagner né Ukrainé.

Concord, i njohur gjithashtu si KOMBINAT PITANIYA
KONKORD 000, njé¢ kompani té cilén Prigozhin e
themeloi dhe e zotéronte deri né néntor 2019, dhe njé
grup kompanish té tjera me lidhje me té, duke
pérfshiré Concord Management and Consulting LLC
dhe Megaline LLC, kané pérfituar nga kontrata té
médha publike me Ministria ruse e Mbrojtjes pas
aneksimit té paligjshém té Krimesé nga Rusia dhe
pushtimit té Ukrainés Lindore nga separatistét e
mbéshtetur nga Rusia.
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Fletorja Zyrtare e Bashkimit Evropian

21.4.2022

Emri

Informacion identifikues

Arsyet

Data e listimit

Personat e lidhur: Lyubov Valentinovna
Prigozhina (bashkéshortja); Violetta
Prigozhina (néna)

Subjektet e lidhura: Wagner Group,
Agjencia e Kérkimeve né Internet, Grupi i
Kompanisé Concord, Concord Management
and Consulting LLC, Megaline LLC
Kombésia: Ruse

Gjinia: Mashkull

Prandaj, ai éshté pérgjegjés dhe ka zbatuar né ményré
aktive veprime qé kané minuar dhe kércénuar
integritetin territorial, sovranitetin dhe pavarésiné e
Ukrainés. Ai gjithashtu ka pérfituar nga
vendimmarrésit rusé pérgjegjés pér aneksimin e
Krimesé dhe destabilizimin e Ukrainés Lindore.
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2022{660
of 21 April 2022

amending Decision 2014/145/CFSP concerning restrictive measures in respect of actions
undermining or threatening the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,

Whereas:

(1) On 17 March 2014 the Council adopted Decision 2014/145/CFSP (7).

(2)  The Union continues to condemn actions and policies undermining the territorial integrity of Ukraine.

(3)  The Council considers that two individuals should be added to the list of persons, entities and bodies subject to
restrictive measures set out in the Annex to Decision 2014/145/CFSP for their role in undermining or threatening
the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine and for benefitting from Russian decision-makers

responsible for the annexation of Crimea or the destabilisation of Eastern Ukraine.

(4)  Decision 2014/145/CFSP should therefore be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Decision 2014/145/CFSP is amended in accordance with the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 21 April 2022.

For the Council
The President
J.-Y. LE DRIAN

() Council Decision 2014/145CFSP of 17 March 2014 concerning restrictive measures in respect of actions undermining or threatening
the territorial integrity, sovereignty and independence of Ukraine (O] L 78, 17.3.2014, p. 16).
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ANNEX

The following persons are added to the list of persons, entities and bodies set out in the Annex to Decision 2014/145/CFSP:

Persons

Name

Identifying information

Reasons

Date of listing

211

Serhiy Vitaliyovich
KURCHENKO

(Ukrainian: Cepriit
Biranitioiy Kypuerko;
Russian: Cepreii Butanbepny
KYPYEHKO)

Gender: male

DOB: 21.9.1985

POB: Kharkiv, Ukraine
Nationality: Ukrainian

Mr Serhiy Kurchenko is a Ukrainian businessman. With support from
pro-Russia separatists, he took control of several large metallurgical,
chemical and energy plants in the separatist-held areas of Donbas. His
“Gaz-Alliance” company monopolised coal mining in Donbas after its
competitors had been forced out of the market, reportedly with help from
Russia. He organised and benefitted from the illegal scheme of exporting
Donbas coal to Russia and Europe despite EU sanctions. Coal extracted in
Mr Kurchenko’s mines has been re-registered and illegally exported via
Russian ports.

Mr Kurchenko helped large Russian companies and State-owned holdings
to bypass EU restrictive measures by acting as their sub-contractor in the
Russian-held territories. He has been an intermediary in Russian gas, fuel
and electricity exports to the separatist-held parts of Donbas, which
strengthened their independent energy supplies and undermined their
economic integration with Ukraine. Moreover, he delivered fuel to the
illegally occupied Crimean Peninsula. By doing so, he strengthened the
independent power supplies of this territory. He also owns the largest oil
depot on the Crimean Peninsula.

He thereby benefitted from Russian decision-makers responsible for the
annexation of Crimea and the destabilisation of Eastern Ukraine,
conducted transactions with the separatist groups in the Donbas region of
Ukraine, and actively supported actions and policies which undermine or
threaten the territorial integrity, sovereignty and independence of
Ukraine.

21.4.2022

234.

Yevgeniy Viktorovich
PRIGOZHIN

(Ererit Buktoposiu
MPUTOXIH)

DOB: 1.6.1961

POB: Leningrad, former USSR (now
St Petersburg, Russian Federation)

Function: prominent businessman,
with close ties to Russian political
leadership

Yevgeniy Prigozhin is a prominent Russian businessman with close ties to
President Putin and the Russian Ministry of Defence. He is the funder and
unofficial head of the Wagner Group, a Russia-based unincorporated
military entity, responsible for the deployment of Wagner Group
mercenaries in Ukraine.

Concord, also known as KOMBINAT PITANIYA KONKORD QQO, a
company which Prigozhin founded and owned until November 2019,
and a group of other companies with ties to him, including Concord
Management and Consulting LLC and Megaline LLC, have been
benefitting from large public contracts with the Russian Ministry of
Defence following the illegal annexation of Crimea by Russia and
occupation of Fastern Ukraine by Russia-backed separatists.
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Name

Identifying information

Reasons

Date of listing

Associated persons: Lyubov
Valentinovna Prigozhina (spouse);
Violetta Prigozhina (mother)

Associated entities: Wagner Group,
internet Research Agency, Concord
company group, Concord
Management and Consulting LLC,
Megaline LLC

Nationality: Russian

Gender: male

He is thus responsible for and has actively implemented actions which
have undermined and threatened the territorial integrity, sovereignty and
independence of Ukraine. He has also been benefitting from Russian
decision-makers responsible for the annexation of Crimea and the
destabilisation of Eastern Ukraine.
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